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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ

1.1 Цель дисциплины - ознакомление студентов с современными представлениями о стилистических ресурсах и

функционально-стилевой системе английского языка, с лингвистическими методами их исследования, получение

углубленного представления о характере и особенностях функционирования языка как средства речевого общения,

развитие навыков понимания текста на всех уровнях.

2. МЕСТО В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ

Блок ОП: Б1.О.20

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Английский язык в современном мире, уровень С1+

2.1.2 Английский язык для специальных целей, уровень С1+

2.1.3 Лексикология

2.1.4 Практический курс  китайского языка, уровень B1

2.1.5 Практический курс английского языка, уровень С1+

2.1.6 Практический курс английского языка, уровень С1++

2.1.7 Практический курс английского языка, уровень С2

2.1.8 Практический курс испанского языка. уровень B1

2.1.9 Практический курс немецкого языка, уровень B1

2.1.10 Практический курс французского языка, уровень B1

2.1.11 Основы теории и практики перевода

2.1.12 Практический курс  китайского языка, A2+

2.1.13 Практический курс английского языка, часть 4

2.1.14 Практический курс испанского языка, А2+

2.1.15 Практический курс немецкого языка, A2+

2.1.16 Практический курс французского языка, A2+

2.1.17 Теоретическая грамматика

2.1.18 Практическая грамматика

2.1.19 Практический курс  китайского языка, А2

2.1.20 Практический курс английского языка, часть 3

2.1.21 Практический курс испанского языка, А2

2.1.22 Практический курс немецкого языка, А2

2.1.23 Практический курс французского языка, А2

2.1.24 Теоретическая фонетика

2.1.25 Практическая фонетика

2.1.26 Практический курс английского языка, часть 2

2.1.27 Практический курс испанского языка, уровень А1

2.1.28 Практический курс китайского языка, уровень А1

2.1.29 Практический курс немецкого языка, уровень А1

2.1.30 Практический курс французского языка, уровень А1

2.1.31 Введение в языкознание

2.1.32 Древние языки и культуры

2.1.33 Практический курс английского языка, часть 1

2.2 Дисциплины (модули) и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Английский язык для профессиональной коммуникации

2.2.2 Практический курс  китайского языка, уровень В1++

2.2.3 Практический курс испанского языка, уровень В1++

2.2.4 Практический курс немецкого языка, уровень В1++

2.2.5 Практический курс французского языка, уровень В1++

2.2.6 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

2.2.7 Практический курс  китайского языка, уровень В2

2.2.8 Практический курс испанского языка, уровень В2

2.2.9 Практический курс немецкого языка, уровень В2
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2.2.10 Практический курс французского языка, уровень В2

2.2.11 Стилистический анализ текста

3. РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ, СООТНЕСЕННЫЕ С ФОРМИРУЕМЫМИ

КОМПЕТЕНЦИЯМИ

ОПК-3: Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке

применительно к основным функциональным стилям в официальной и неофициальной сферах общения

Знать:

ОПК-3-З1 Основные понятия и терминологический аппарат стилистики декодирования устных и письменных текстов на

английском языке

ОПК-1: Способен применять в профессиональной деятельности знания фундаментальных наук, применять систему

лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных

явлениях, орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого иностранного языка, его

функциональных разновидностях

Знать:

ОПК-1-З1 Функциональные разновидности и специфические характеристики регистров общения на английском языке

ОПК-3: Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке

применительно к основным функциональным стилям в официальной и неофициальной сферах общения

Уметь:

ОПК-3-У1 Различать функциональные стили устных и письменных текстов на изучаемом иностранном языке, регистры

общения

ОПК-1: Способен применять в профессиональной деятельности знания фундаментальных наук, применять систему

лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных

явлениях, орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого иностранного языка, его

функциональных разновидностях

Уметь:

ОПК-1-У1 применять систему лингвистических знаний об основных языковых явлениях, о закономерностях

функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностях при проведении практического

стилистического анализа англоязычного текста

ОПК-3: Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке

применительно к основным функциональным стилям в официальной и неофициальной сферах общения

Владеть:

ОПК-3-В1 Навыком извлечения дополнительного смысла из стилистических приемов и использовать в дальнейшем этот

навык при работе с устными и письменными текстами и переводе

ОПК-1: Способен применять в профессиональной деятельности знания фундаментальных наук, применять систему

лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных

явлениях, орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого иностранного языка, его

функциональных разновидностях

Владеть:

ОПК-1-В1 Навыком применения системы лингвистических знаний о закономерностях функционирования языка для

обнаружения в тексте стилистических единиц и понимания их значения на базе проведенного анализа


